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Анотація. Стаття присвячена дослідженню афіксації, як одного із найпродуктивніших способів морфологічно-

го словотвору в сучасній англійській фаховій мові геодезії та кадастру. Особливу увагу звернено на групи пре-

фіксів та суфіксів, частотність використання яких є найвищою, а також структурні моделі термінологічних 

одиниць, утворені за їх допомогою. 
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Проблеми, пов’язані із формуванням та вивченням 

термінологій різних галузей наукового та суспільного 

життя були ключовими у працях відомих вітчизняних 

і зарубіжних лінгвістів, зокрема: О.С. Ахманової, 

Д.В. Василенка, С.В. Голика, І.С. Квитка, М.М. По-

люжина, Л.Ф. Омельченка, В.М. Шевчука, А.В. Супе-

ранської, Ф. Меєра, Л. Соудека та інших.  

Більшість способів поповнення лексичного складу 

фахових термінологій, геодезичної в тому числі, від-

бувається за рахунок словотвірної деривації, одним із 

найважливіших та найбільш продуктивних методів 

якої у досліджуваній термінології є морфологічний 

спосіб, який в основному базується на процесах афік-

сації, тобто творенні лексичних одиниць за допомо-

гою додавання до їх основи префіксальних та суфік-

сальних морфем. Саме тому актуальність запропо-

нованого дослідження зумовлена недостатнім опи-

сом морфологічних процесів творення англійських 

термінів фахової мови геодезії та кадастру, а також 

необхідністю систематизувати лексичні одиниці бе-

ручи до уваги афіксальні способи їх утворення та 

особливості внутрішньої будови. 

Мета статті – дослідити структурні моделі термі-

нів та термінологічних словосполучень, утворених за 

допомогою найбільш продуктивних префіксів та су-

фіксів. 

Об’єкт дослідження – однослівні терміни, термі-

ни-композити та термінологічні словосполучення 

сфери геодезії та кадастру, предмет вивчення – їхня 

структурна класифікація. 

Завдання полягають у поділі термінологічного 

фонду досліджуваної сфери на певні групи та моделі, 

утворені префіксальними, суфіксальним чи префікса-

льно-суфіксальним способом. 

Методом суцільної вибірки з фахових словників та 

фахових джерел відібрано та проаналізовано близько 

2000 термінів сфери геодезії та кадастру. 

Згідно із словником О.С. Ахманової, афіксація або 

прогресивна деривація є морфологічним процесом, 

який полягає в приєднанні афіксів до кореня чи осно-

ви слова. Афіксація належить до морфологічних спо-

собів творення слів і включає: префіксальний, суфік-

сальний, постфіксальний та змішані способи [3]. 

Більшість лінгвістів схиляються до думки, що 

афікс – це морфема, яка в своєму розвитку набула 

абстрактного значення, що є притаманним цілому 

класу слів, і яка приєднуючись до основи змінює її 

значення [1, c. 56]. Згідно із Енциклопедією мови та 

лінгвістики це морфема, яка межує з коренем, але не є 

ним і виступає перш за все складовою частиною сло-

ва, а не фрази чи речення [8, c. 83]. Традиційно афікси 

поділяються на префікси, які передують формі, до 

якої приєднуються, суфікси, які слідують їй та інфік-

си, які знаходяться в її складі [9, c. 9]. 

Для аналізу формальної структури суфіксальних 

дериватів необхідною умовою є виявлення твірної 

основи і дериваційного суфікса як елементарних оди-

ниць системи словотвору. Деривація, тобто процес 

творення слів за допомогою афіксів, згідно із моделя-

ми, притаманними певній мові, базується на продук-

тивності слова включає три головні способи [3, c. 129]. 

1. Нульова деривація – стосується простих слів, 

корінь яких співпадає із формою слова, а часто і з 

кореневою морфемою, її також розглядають як різно-

вид транспозиції, при якій відбувається перехід слова 

з однієї частини мови в іншу, при цьому форма слова 

однієї частини мови використовується без всяких 

матеріальних змін в якості представника іншої части-

ни мови. Наприклад: average (noun) – середня величи-

на → to average (verb) – вивoдити середнє арифметич-

не значення (2%). 

2. Деривація першого ступеня – включає похідні 

слова, побудовані на основі простих коренів за допо-

могою одного дериваційного афіксу (сюди належить 

префіксація та суфіксація). Наприклад: to locate – 

визначати місцезнаходження → location – місце, діля-

нка (87%). 

3. Деривація другого ступеня – похідні слова, 

утворені на основі двох послідовних стадій форму-

вання (префіксально-суфіксальний спосіб): operable – 

діючий, що перебуває в дії → GPS interoperability – 

взаємодія з GPS (11%). 

Суфіксація – це один із способів творення слів за 

допомогою суфіксів, який зазвичай змінює лексичне 

значення основи і таким чином слова, які виникли в 

більшості випадків переходять в іншу частину мови. 

Суфікс, таким чином – це дериваційна морфема, яка 

розміщена після кореня і яка формує новий дериват 

іншого класу слів. На відміну від префікса він приєд-

нується не до цілого утворювального слова, а до твір-

ної основи і тісно пов'язаний із закінченням слова [5, 

с. 472]. Деякі суфікси служать для того, щоб утворене 

слово переходило в іншу семантичну групу, а не час-

тину мови. Наприклад level – рівень, нівелір (іменник, 

позначає геодезичний прилад) leveler геодезист-

польовик (також іменник, але позначає особу, яка 

виконує комплекс геодезичних робіт, що забезпечу-

ють відповідність геометричних параметрів, коорди-

нат і висотних позначок будівель і споруд під час їх 

розміщення та зведення.) 
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Для більш комплексного аналізу особливостей афі-

ксації у термінології геодезії та кадастру слід розгля-

нути основні групи суфіксів, які є найбільш продук-

тивними для даної фахової мови: 

І. Відповідно до лексико-граматичного характе-

ру основи, до якої додаються суфікси, вони можуть 

бути: 

1. Дієслівними (які додаються до основи дієслова): 

-er (to adjust упорядковувати, adjuster – юстувальний 

прилад); -ing (to cut – різати, вирізати, cutting – граві-

рування). У більшості випадків таким чином утворю-

ються іменники і найбільш продуктивними є наступні 

моделі: V+er=N, V+ing=PI (де N – Noun (іменник), V 

– Verb (дієслово), PI – Participle I – дієприкметник). 

2. Іменниковими (які додаються до основи імен-

ника): -al (azimuth – азимут, azimuthal азимутальний, 

азимутний); -ed (shade – тінь, відтінок, shaded-relief 

map – карта з рельєфом, показаним відмиванням); -ic 

(climate – клімат, climatic – кліматичний); -ing (chain – 

ланцюжок, chaining – вимірювання мірною стрічкою); 

-less (dimension – розмір, dimensionless – безрозмір-

ний). Використання вищезгаданих термінотворчих 

суфіксів в основному призводить до виникнення при-

кметників та дієприкметників і базується на таких 

моделях: N+al=Adj, N+ed=PII, N+ic=Adj., N+ing=PI, 

N+less=Adj. (де Adj. – Adjective (прикметник), PII – 

Participle II (дієприкметник). 

3. Прикметниковими (які додаються до основи 

прикметника): -ly (circular – круглий, круговий, left-

hand-circularly polarized antenna – антена з лівою кру-

говою поляризацією); -ness (bright – яскравий, 

brightness – яскравість); -ty (available – доступний, 

availability – доступ; придатність). Дані суфікси є в 

основному характерними при утворенні іменників та 

прислівників, які включають наступні моделі: 

Adj.+ly=Adv., Adj.+ness=N, Adj.+ty=N (де Adv. – 

Adverb (прислівник). 

II. Відповідно до частини мови, до якої належить 

утворений термін, суфікси можуть утворювати: 

1) іменники: -age (to cover – покривати, coverage – 

забезпечення, забезпеченість або район, забезпечений 

картами); -ance (to allow – допускати, allowance – 

допуск, допустиме відхилення (від норми стандарту); 

-ence (to correspond – відповідати, correspondence – 

відповідність; суміщення, збіг); - er (to find – знаходи-

ти, range-finder – віддалемір); -ment (to arrange – упо-

рядковувати, розміщувати, arrangement – розміщен-

ня); ness (bleak – голий (про місцевість), bleakness – 

оголеність місцевості); -or (to decline – відхиляти, 

нахиляти, declinator нахиломір; орієнтир-бусоль); -

sion (to compress – стискувати, compression of the 

Earth – стиснення, сплющеність Землі, еліптичність 

Землі); -tion (to aberrate – відхиляти, aberration – абе-

рація, відхилення;); -ty (available – доступний, 

availability – доступ, придатність). Сюди належать такі 

моделі: V+age=N, V+ance=N, V+ence=N, V+er=N, 

V+ment=N, Adj+ness=N, V+or=N, V+sion=N, 

V+tion=N, Adj+ty=N. 

2) прикметники: -able (commensurate – однорід-

ний, commensurable – пропорційний); -al (a centrifuge – 

центрифуга, centrifugal – відцентровий); -ar (a line – 

лінія, linear combination – лінійна комбінація); -ed (a 

contour – контур, contoured – зображений горизонта-

лями; контурний); - ic (a cycle – цикл, cyclic variation – 

циклічне коливання); -ive (to predict – передбачати, 

predictive model – прогнозована модель); -less 

(dimension – розмір, dimensionless – безрозмірний); -

ous (to continue – продовжувати, continuous – обшир-

ний (про місцевість), суцільний), які базуються на 

таких моделях: V+able=Adj., N+al=Adj, N+ar=Adj, 

N+ed=Adj., N+ic=Аdj., V+ive=Adj., N+less=Adj., 

V+ous =Adj. 

3) дієслова чи дієприкметники: -ed (chart – карта, 

схема, charted – нанесений на карту); -ing (aim – мета, 

aiming – візирування), утворені на основі таких моде-

лей: N+ed=PII, N+ing=PI. 

Суфікси -ing та -tion є найбільш продуктивними, 

адже вони змінюють граматичні категорії термінів, а 

саме: граматичну категорію дієслова на герундій, акценту-

ючи на процес дії: to shade hills – hill-shading method – 

метод зображення рельєфу відмиванням, to indicate 

azimuth – azimuth indication – визначення азимута; чи 

стрижень термінологічної одиниці, вираженої дієсло-

вом на іменник: to reduce – reduction, to protect – 

protection, to elevate – elevation, to project – projection.  

III. Семантично суфікси поділяються на: моно се-

мантичні: -less, -ness, -ous та інші, а також полісеман-

тичні: -tion, -ing, -ed, -or,-er та інші. 

IV. Відповідно до загального денотативного зна-

чення суфікси можуть включати групи, які позначають: 

– приналежність до когось чи чогось: -al (cadastral – 

кадастровий, coastal – прибережний, terrestrial – 

земний, суходільний); 

– характерні риси предметів чи явищ: -ed/-ar 

(angular=angled – кутовий, stellar – зоряний, 

outlined – обведений); 

– особу, яка виконує дію: -er / - or (computer – топо-

граф-обчислювач, coordinator – координатор); 

– геодезичні прилади чи інструменти: -er/-or (tester – 

контрольно-вимірювальний прилад, perambulator – 

крокомір, refractor – лінзовий телескоп); 

– властивість чи ознаку предмета або явища: -ic 

(spheric – сферичний); -cy (adequacy – співмірність); 

-ty (orthogonality – прямокутність); -ive (progressive 

acceleration – наростаюче пришвидшення); 

– відсутність ознак: -less/-ness (errorless observation – 

безпомилкове (точне) спостереження, measurable-

ness – відсутність можливості виміряти); 

– дію або результат дії: -ment (alignment – орієнтування); 

– процес, дію чи стан, на який вказує основа: -tion 

(projection – побудова сітки); -ing (scaling – побу-

дова масштабу); -sion (digression – елонгація, від-

даленість); 

– абстрактні ознаки, властивості, якості, стани: -ty 

(conformality – конформність, observability – мож-

ливість спостереження); 

Отже, найбільшою продуктивністю в термінології 

геодезії та кадастру користуються суфікси: -ing, -tion, 

-al, -ed, -ic, -er, -ive, -or, -sion, -ty, та ін., до менш 

частотних належать: -able (commensurable – пропор-

ційний); -ar (angular – кутовий); -ly (vary inversely – 

змінювати обернено пропорційно); -ment (assessment 

оцінка (статистична); -cy (discrepancy – розходження; 

неузгодженість; нев'язка); -less (scaleless – без мас-

штабний), що можна побачити проаналізувавши на-

ступну діаграму. 
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Діаграма 1. Продуктивність словотворчих суфіксів у сфері 

геодезії та кадастру 

 
 

Наступним елементом афіксальної побудови но-

вих лексичних одиниць виступає префіксація, тобто 

утворення слів за допомогою префіксів. Префікс, 

відповідно, – це дериваційна морфема, яка передує 

кореню та модифікує його значення. Згідно зі словни-

ком О.С. Ахманової префікс (або перед основа чи 

префіксальна морфема) – це докоренева, афіксальна 

морфема, яка виділяється в складі словоформи та має, 

переважно, слово утворюючий характер [3]. 

І. Відповідно до лексико-граматичного характе-

ру основи, до якої додаються префікси, вони мо-

жуть бути: 
1. Дієслівними (які додаються до основи дієслова): 

de- (to limit – обмежувати, delimіt – розмежовувати, 

ставити межові знаки); out- (to fit – підходити, бути 

придатним, outfit – устаткування); over- (to lap – пе-

рекривати, overlap – перекриття (аркушів карти); re- 

(to cast – підраховувати, to recast – перескладати кар-

ту). В основному таким чином утворюються дієслова 

та іменники і найбільш продуктивними є наступні 

моделі: de+V=V, out+V=N, over+V=V, re+V=V. 

2. Іменниковими (які додаються до основи імен-

ника): bi- (a section – секція, розділ, error of bisection – 

похибка наведення бісектора); co- (geoid – геоїд, co-

geoid – когеоїд); inter- (face – зовнішній вигляд, 

interface – інтерфейс) mid- (latitude – широта, 

midlatitude – середня широта, тропосфера); un- (a cage 

– клітка, to uncage розаретувати бусоль); under- 

(feature – особливість, характерна риса, underfeature – 

мікрорельєф); uni- (a form – форма, uniform – однорі-

дний). Дані термінотворчі префікси в основному 

утворюють іменники, зокрема за такими моделями: 

bi+N=N, co+N=N, inter+N=N, mid+N=N, un+N=V, 

under+N=N, uni+N=Adj. 

3. Прикметниковими (які додаються до основи 

прикметника): bi- (focal – центральний, фокусний, 

bifocal – двофокусний); in- (direct – прямий, indirect 

effect – непрямий вплив (ефект); non- (homogenеous – 

однорідний, non-homogeneous differencial equation – 

неоднорідне диференційне рівняння); un- (readable – 

чіткий, добре написаний, unreadable – невизначений). 

Таким чином утворюються переважно прикметники і 

продуктивними є такі моделі: bi+Adj=Adj, 

in+Adj.=Adj., non+Adj.=Adj., un+Adj.=Adj. 

4. Дієслівними (які додаються до основи дієслова): 

ad- (to measure – виміряти, admeasure – відмірювати, 

установлювати (межу); under- (to estimate – оцінюва-

ти, underestimate – занижувати), в основному не змі-

нюють частину мови вихідного слова і утворюються 

за такими моделями: ad+V=V чи under+V=V. 

II. Відповідно до частини мови, яка формується, 
префікси можуть утворювати: 

1) іменники: chrono- (graph – діаграма, графік 

chronograph – хронограф, масштаб); inter- (operability 

– операбельність, interoperability – взаємодія із GPS); 

sub- (frame – система, будова, subframe – сегмент 

(навігаційного повідомлення); up- (date – дата, період, 

update – модернізація). Сюди належать такі моделі: 

chrono+N=N, inter+N=N, sub+N=N, up+N=N. 

2) прикметники: in- (soluble – розвязний, поясне-

ний, insoluble – нерозв’язний); ir- (regular – регуляр-

ний, irregular – нерегулярний); non- (uniform – одно-

манітний, однорідний, nonuniform – нерівномірний); 

un- (variate – випадкова величина, unvariate data – 

одномірні дані); uni- (axial – осьовий, uniaxial – одно-

вісний), які утворюються на основі таких моделей: 

in/ir+Adj.=Adj., non+Adj=Adj., un+N=Adj., 

uni+Adj.=Adj.  
3) дієслова: de- (to code – зашифровувати, decode – 

розшифровувати); en- (to grave – вирізьблювати, виті-

сувати, to engrave гравірувати), утворення яких базу-

ється на таких моделях: de/en+V=V. 

III. Семантично префікси поділяються на: 

– Моно семантичні: co-, non-, un-, under- та інші 

(наприклад префікс under- вказує на розташування 

під чимось, внизу: underground center – нижній центр 

геодезичного знака). 

– Полісемантичні: dis-, up-, super- та інші (так 

префікс dis може означати: - не: dislevelment – не 

горизонтальність (відхилення від горизонтального 

положення); - відсутність дій чи станів: disagreement – 

розходження, неспівпадання; - переміщення, усунен-

ня: displacement – змішення). 

IV. Відповідно до загального денотативного зна-

чення префікси поділяються на кілька груп: 

1) ті, які мають дещо негативне значення і вказу-

ють на недосконалість чи відсутність ознаки: а- (afield 

– у полі; на місцевості); in- (inaccuracy – неточність, 

похибка); ir- (irregular variations – нерегулярні зміни); 

non- (non-zero – відмінний від нуля, nonisochronous – 

нерівномірний); un- (unstraight – непрямолінійний); 

pseudo- (pseudo-range – псевдо відстань).  

2) ті, які виражають протилежні поняття чи зворот-

ню дію, а також позбавлення або звільнення від того, 

що позначене мотивуючою основою та в багатьох 

випадках є синонімічними, сюди належать такі пре-

фікси: ante/anti- (antemeridian – частина небесного 

меридіана, розміщена нище від горизонту, 

anticlockwise motion – рух проти годинникової стріл-

ки); de- (to decentralize –децентралізувати); dis- (to 

disconnect – роз’єднувати);  

3) префікси часу та порядку: fore- (foreground – пе-

редній план); pre- (preanalysis – попередній аналіз); 

post- (postprocessing – постеріорне (остаточне) опра-

цювання); 

26% 

22% 

19% 

17% 

7% 

5% 

2% 
1% 0 

tion

al

ed

ic

er

ive, or, sion, ty

able, ar, ly, ment, ry

cy, ent, less

    ing 

38



Science and Education a New Dimension. Philology, II(6), Issue: 29, 2014  www.seanewdim.com 

4) префікси повторювання дії: re- (recompute – пе-

рераховувати, re-count – перераховувати, re-edit – 

повторно корегувати); 

5) префікси місця: inter- (inter-continental – міжко-

нтинентальний), sub- (subinversion – підінверсійний), 

super- (superscript – верхній індекс); 

6) префікси недостатності або неповноти дії: under- 

(underrating – недооцінка, заниження) 

7) ті, які вказують на спільність ознак чи їх допов-

нення: co- (colatitude – доповнення широти до 90 гра-

дусів, cogeoid – когеоїд); 

8) Префікси, які означають середину чогось: mid- 

(midsummer – середина літа, midtroposphere середня 

тропосфера).  
 

Діаграма 2. Продуктивність словотворчих префіксів 

у фаховій мові геодезії та кадастру 

 
Особливе місце у межах досліджуваної терміноси-

стеми відіграють міжнародні елементи (суфікси та 

префікси), які додаються до слів з метою утворення 

нових термінологічних одиниць. Сюди в основному 

належать афікси грецького та латинського походжен-

ня. Найбільш продуктивними є наступні: -graph: 

stereograph – стереограф; hydro-: hydrochart – гідрог-

рафічна карта; micro- та milli-: microwave – мікрохви-

ля, millibar – мілібар; multi-: multipoint – багато точ-

ковий; photo-: photoidentification – дешифрування 

аерознімків; radio-: radiorefraction – радіо рефракція; 

semi-: semisphere – півкуля; stereo-: stereoaquity – 

гострота стереоскопічного сприйняття, тощо.  

Наведемо приклади інших префіксів: ex- 

(exmeridian altitude – поза меридіанна висота); iso- 

(isocenter triangulation – тріангуляція з точки нульових 

спотворень); peri- (longitude of pericentre – довжина 

перицентру); up- (uplink – супутниковий канал 

зв’язку); servo- (servosystem – сервосистема) та багато 

інших, які також мають місце у досліджуваній термі-

нології.  

Продуктивність префіксів геодезичної термінології 

дещо нижча ніж суфіксів (найбільш вживані займають 

лише 7%, 6%, 5%, 4%, 3% та 2%), це пов’язано з тим, 

що їх видів є значно більше і процентна співвіднесе-

ність частотності використання префіксів, варіює не 

так сильно (продуктивність використання більшості 

префіксів відповідає 1% і менше ніж 1%), як це відбу-

вається із суфіксами, що можна продемонструвати у 

діаграмі 2.  

Вагомої уваги потребує суфіксально-префіксаль-

ний спосіб побудови нових термінологічних одиниць, 

при якому похідне слово утворюється за допомогою 

одночасного приєднання суфікса і префікса до твірної 

основи. Суфіксальна частина таких слів утворює сло-

вотворчу роль і, головне, виступає засобом оформ-

лення слова разом із закінченням, показником належ-

ності його до якоїсь частини мови. Префіксальна час-

тина цих слів виражає тільки словотвірне значення. 

Наприклад: a-/-ic (aperiodic аперіодичний, нерегуляр-

ний); de-/-tion: (delimitation – закріплення опорних 

точок; розмежовування); de-/-ate (delineate викреслю-

вати, креслити); dis-/-ment (dislevelment – відхилення 

від горизонтального положення). 

Так як суфіксально-префіксальний спосіб доволі 

широко використовується для творення іменників, 

прикметників, дієслів та прислівників, термінології, 

що аналізується, перспективою подальшого дослі-

дження виступає всестороннє та більш глибше ви-

вчення саме даного способу формування термінів 

геодезії та кадастру. 

Отже внаслідок безперервних змін та інноваційних 

процесів, що відбувалися у сфері геодезії та кадастру, 

мало місце виникнення нових лексичних одиниць, 

пов’язане із афіксальним способом їх творення. Одна 

з основних причин його продуктивності полягає у 

тому, що в морфологічній структурі слова-терміна, 

утвореного шляхом афіксації, органічно закладені 

основи структурної систематизації, які мають першо-

чергове значення для термінології. Структурний ана-

ліз терміносистеми геодезії та кадастру дає можли-

вість зробити наступні висновки: 

– афіксальні похідні лексичні одиниці займають 

важливе місце в досліджуваній терміносистемі; 

– проведений аналіз свідчать про те, що значна кі-

лькість продуктивних суфіксів та префіксів, як запо-

зичених, так і питомих, які використовуються при 

побудові нових термінів, спричинена значним розвит-

ком термінології геодезії та кадастру, прагненням 

позначити та описати нові явища та процеси, які від-

буваються у межах фахової мови, що вивчається, а 

також бажанням структурно-мовної системності та 

цілісності; 

– Такі префікси та суфікси, як: micro-, bi-, re-, multi-

, semi-, photo-, inter-, hydro-, un-, -ing, -tion, -al, -ed, -ic, -er 

зберігають та постійно розширюють свої потенційні 

можливості продукувати нові слова і залишаються 

найбільш використовуваними. 
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Grybinyk Y.I. Affixation as one of the most productive morphological methods in geodetic and cadastral terms formation 

Abstract. The article is devoted to the analysis of affixation as one of the most productive methods in the process of morphological 

word building in modern English language of geodesy and cadastre. Special attention is paid to groups of affixes and structural 

patterns of terminological units, built on their basis. 
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